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L’ambiente uffi cio è una 
realtà in costante cam-
biamento ed evoluzione. 
Le tecniche informatiche 
rivoluzionano sempre 
di più  i layout aziendali 
modifi cando le dinami-
che e le gerarchie. 
Le nuove sfi de per il 
design sono rivolte a 
trasformare in opportu-
nità per gli utenti questi 
cambiamenti. LINK vuole 
ridisegnare lo scenario 
dell’uffi cio organizzando, 
con un sistema fl essibile 
e aggregabile, tutte le 
possibilità, ampliando 
il concetto di comfort 
con un’ampia gamma di 
fi niture e materiali.

Le monde du bureau est  
en évolution constante.
Les techniques informa-
tiques révolutionnent de 
plus en plus les layout 
d’entreprise en modi-
fi ant les dynamiques 
et les hiérarchies. Les 
nouveaux défi s pour le 
design visent la transfor-
mation de ces change-
ments en opportunité 
pour les utilisateurs. 
Link veut redessiner le 
décor du bureau, avec un 
système fl exible et as-
sociable, en organisant 
toutes les possibilités et 
en élargissant le concept 
de confort grâce à une 
vaste gamme de fi nitions 
et de matériaux.

Das Büroambiente 
befi ndet sich in ständiger 
Veränderung und Evolu-
tion. Die Informatiktech-
nologien revolutionieren 
das Betriebslayout 
immer mehr und ändern 
dabei auch die Dynami-
ken und Hierarchien. 
Die neuen Herausfor-
derungen, die sich dem 
Design stellen, liegen 
darin, diese Änderungen 
in Opportunitäten für die 
Benutzer umzuwandeln. 
Link möchte das Sze-
narium des Büroraums 
neu gestalten und alle 
Möglichkeiten mit einem 
fl exiblen, anbaufähigen 
System organisieren und 
das Konzept „Komfort“ 
durch eine umfangreiche 
Auswahl an Ausführun-
gen und Werkstoffen 
erweitern.

El ambiente de la ofi cina 
es una realidad en cons-
tante cambio y evolución.
Las técnicas informáticas 
revolucionan cada vez 
más los layouts
empresariales modifi -
cando las dinámicas y las 
jerarquías.
Los nuevos retos del 
diseño se dirigen a
transformar estos
cambios en oportunidades 
para los usuarios.
Link se pone el objetivo 
de rediseñar el escenario 
de la ofi cina organizando,
con un sistema fl exible 
y agregable, todas las 
posibilidades, ampliando 
el concepto de confort
con una vasta gama de 
acabados y materiales.

Offi ces are constantly 
changing and developing. 
Computer technology 
is a constant source for 
revolutionising the
company layout,
changing the dynamics 
and hierarchy. The new 
design challenges are
addressed to converting 
these changes into
opportunities.
Link wants to redesign 
the offi ce scenario
with a fl exible and
modular system, to 
organise all the different 
possibilities, increasing 
the concept of comfort 
with a wide range of
fi nishes and materials.
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non è nulla, ma 
assieme ad altri 
è una potenza”
Hendrik Petrus Berlage
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76  Box-pareti

Ridefi niti nell’uso dei materiali e delle fi niture
Redefi ned use of materials and fi nishes
Redéfi nis au niveau de l’utilisation des
matériaux et des fi nitions
Neu defi niert im Gebrauch der Werkstoffe
und Ausführungen
Redefi nidos en el uso de los materiales y los
acabados

Elegant and multifunctional
Elégants et multifonctionnels
Elegant und multifunktionell
Elegantes y multifuncionales

Eleganti e multifunzionali

Optimised and integrated modular system
Optimisation et intégration du système
modulaire
Optimierung und Integration des Modulsystems
Optimización e integración del sistema Modular

Ottimizzazione e integrazione del sistema 
modulare

Matching reception desks to complete the 
system
Comptoirs coordonnés pour compléter le
système
Passende Empfangstische zur Vervollständi-
gung des Systems
Mostradores combinados para completar el
sistema

Banconi coordinati a completamento del 
sistema

Use of vertical panels to create well defi ned 
spaces
Utilisation de panneaux verticaux pour créer
des espaces défi nis
Verwendung senkrechter Paneele zur Schaf-
fung defi nierter Räume
Paneles verticales para crear espacios defi nidos

Utilizzo di pannelli verticali per creare spazi 
defi niti

1

2

3

1Utilizzo di pannelli per 
lo sviluppo vertica-

le dell’archiviazione, 
disponibili in 3 altezze, 
cablabili e attrezzabili.

2Piani e appendici 
laterali, ampliano la 

superfi ci della scrivania. 

3Moduli contenitori 
su ruote, assicurano 

una fl essibilità ed una 
mobilità senza confi ni 
per le nuove dinamiche 
dell’uffi cio.

1Utilisation de pan-
neaux pour le déve-

loppement vertical de 
l’archivage, disponibles 
en 3 hauteurs, pouvant 
être câblés et équipés.

2Des plateaux et des 
éléments latéraux 

agrandissent la surface 
du bureau. 

3Des modules armoires
sur roulettes assurent 

une fl exibilité et une 
mobilité sans limites pour 
les nouvelles dynamiques 
du bureau.

1Verwendung von 
Paneelen für die senk-

rechte Entwicklung der 
Archivierung, lieferbar
in 3 Höhen, zur Kabel-
durchführung und für 
verschiedene Ausstattungen 
geeignet.

2Tischplatten und 
seitliche Anschluss-

konsolen erweitern die 
Schreibtischfl ächen. 

3Rollcontainer versi-
chern Flexibilität und 

grenzenlose Mobilität für 
neue Bürodynamiken.

1Paneles para el 
desarrollo vertical del 

archivo, disponibles en 
3 alturas, cableables y 
equipables.

2Planos y apéndices 
laterales amplían las

superfi cies del escritorio. 

3Módulos contenedores 
sobre ruedas aseguran 

una fl exibilidad y una 
movilidad sin límites
para las nuevas dinámicas 
de la ofi cina.

1Panels are used for 
vertical development 

of the fi ling area, availa-
ble in 3 heights, prepared 
for wiring and fi tting with 
accessories.

2Tops and side addi-
tions, to increase the 

desktop surface. 

3Filing modules on 
castors, for endless 

fl exibility and movement 
for new offi ce needs.
dell’uffi cio.

“El ladrillo por sí solo no es nada, pero con los 
otros es una potencia”
Hendrik Petrus Berlage
“A brick alone is nothing, but together with 
others becomes power”
Hendrik Petrus Berlage
“En soi, une brique n’est rien, mais assemblées 
avec des autres, elle devient une puissance”
Hendrik Petrus Berlage
“Der Ziegelstein an sich ist nichts, aber ge-
meinsam mit anderen Ziegelsteinen ist er eine 
Macht“
Hendrik Petrus Berlage
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Un système transversal.
Un programme fl exible
et multifonctionnel.
Il est possible d’équiper 
les espaces bureau
avec un système qui
intègre et complète
chaque fonction.

Ein transversales System.
Ein fl exibles und multi-
funktionelles Programm. 
Büroräume können mit 
einem System einge-
richtet werden, das jede 
Funktion integriert und 
komplettiert.

Un programa fl exible y 
multifuncional. Es posible 
decorar los espacios de la 
ofi cina con un sistema
que integra y completa 
todas las funciones.

Un programma fl essibile 
e multifunzionale. È pos-
sibile arredare gli spazi 
uffi cio con un sistema 
che integra e completa 
ogni funzione.

A transversal system.
A fl exible and multifunc-
tion system. The offi ce 
can be furnished with a 
system that integrates 
and completes each 
function. 
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Un système qui se
développe autour de
la personne qui doit tra-
vailler quotidiennement 
avec ce système, une 
philosophie du bien-être 
et du parfait équilibre 
psycho-physique de la 
personne, en améliorant 
ses performances
opérationnelles et en
stimulant sa créativité, 
son rendement, sa
motivation, sa satisfaction.

Dieses System stellt 
diejenigen in den Mittel-
punkt, die mit dem Sys-
tem tagtäglich arbeiten 
müssen. Es verfolgt eine 
Philosophie des Wohlbe-
fi ndens und des perfekten 
psychophysischen Gleich-
gewichts, verbessert die 
operativen Performances 
und fördert Kreativität, 
Leistung, Motivierung und 
Zufriedenheit.

Un sistema que pone 
al centro a quien debe 
trabajar en éste
diariamente, una fi losofía 
del bienestar y del
perfecto equilibrio
psico-físico de la per-
sona, mejorando sus 
prestaciones operativas 
y estimulando su creati-
vidad, rendimiento,
motivación, satisfacción.

Un sistema che pone al 
centro chi quotidiana-
mente con questo siste-
ma deve operare, una 
fi losofi a del benessere 
e del perfetto equili-
brio psico-fi sico della 
persona, migliorandone 
le performance opera-
tive e stimolandone la 
creatività, il rendimento, 
la motivazione, la soddi-
sfazione.

A system that has the 
individual at its core 
who has to work there 
every day, a philosophy 
addressed to individual 
wellbeing and perfect 
psychophysical balance, 
improving work perform-
ance and stimulating 
creativity, output, moti-
vation and satisfaction.

Tavoli riunione
Meeting tables  Tables de réunion  Besprechungstische  Mesas de reunión

executiveexecutiveexecutiveexecutive
LINK est un nouveau 
langage conceptuel, 
un système modulaire 
complet, pour innover les 
espaces et pour réaliser 
des groupes de travail
sur base des exigences
réelles du travail.

LINK ist eine neue 
Projekt-Ausdrucksform, 
ein komplettes,
modulares System zur 
Innovation der Räume 
und zur Anordnung von 
Einrichtungen, die den 
effektiven Anforderun-
gen der Arbeitsgruppen 
und Arbeitsfunktionen 
entsprechen.

LINK es un nuevo 
lenguaje de proyecto, 
un sistema modular 
completo, para innovar 
los espacios y para crear 
en base a las reales
exigencias de los grupos 
de trabajo y de las
funciones de trabajo.

LINK è un nuovo linguag-
gio progettuale, un siste-
ma modulare completo, 
per innovare gli spazi  e 
per realizzare sulla base 
delle reali esigenze dei 
gruppi di lavoro e delle 
funzioni lavorative.

LINK is a new project 
language, a modular 
and complete system 
for innovating the of-
fi ce space and creating 
work groups and work 
functions on the basis of 
effective needs.

Scrivanie
Desks  Bureaux  Schreibtische  Mesas
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Die Evolution der Serie 
LINK hat Lösungen für 
Chefbüroeinrichtungen 
mit besonders eleganten 
und funktionellen Ausfüh-
rungen und Kombinatio-
nen entwickelt.

La evolución de la serie 
LINK ha desarrollado 
soluciones dedicadas a 
los modelos directivos, 
con acabados y combina-
ciones particularmente 
elegantes y funcionales.

executiveexecutiveexecutive

L’evoluzione della serie 
LINK sviluppato soluzioni 
dedicate alle tipologie 
direzionali, con fi niture 
e abbinamenti parti-
colarmente eleganti e 
funzionali.

L’évolution de la série
LINK a développé des 
solutions dédiées aux 
typologies de direction, 
avec des fi nitions et des 
assortiments particu-
lièrement élégants et 
fonctionnels.

The evolution of the LINK 
series, with solutions 
addressed to executive 
offi ces with extremely 
elegant and functional 
fi nishes and combina-
tions.
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L’utilisation des
compléments latéraux 
permettent d’amplifi er
la surface du bureau et 
de donner une esthétique
de grand impact.

Die Verwendung der 
seitlichen Anschlus-
skonsolen ermöglicht 
die Vergrößerung der 
Schreibtischfl äche und 
bietet gleichzeitig einen 
besonderen ästhetischen 
Eindruck.

El uso de los apéndices 
laterales permite
ampliar las superfi cies 
del escritorio y ofrecer, 
al mismo tiempo, una 
estética de gran impacto.

L’utilizzo delle appendici 
laterali permettono di 
ampliare la superfi ci 
della scrivania e dare nel 
contempo una rappre-
sentazione estetica di 
grande impatto.

The use of side attach-
ments increases the 
desktop surface and 
creates a very impacting 
appearance at the same 
time.



Avec la nouvelle fi nition 
chromée des structures,
assortie aux plateaux
ayant une épaisseur
de 18 mm, LINK est une 
autre proposition
dynamique et fl exible
de la gamme.

Mit der neuen Chrom-
Ausführung der Struk-
turen in Kombination 
mit den 18 mm starken 
Schreibtischplatten 
stellt LINK eine weitere 
dynamische und fl exible 
Lösung dar.

Con el nuevo acabado 
cromo de las estruc-
turas, combinado con 
planos de trabajo de 18 
mm de espesor,
LINK es otra propuesta 
dinámica y fl exible de la 
gama.

Con la nuova fi nitura 
cromo delle strutture,  
abbinata a piani di lavoro 
con spessore 18 mm, LINK  
è un ulteriore proposta 
dinamica e fl essibile 
della gamma.

With the new chrome 
fi nish structures and 
the 18 mm thick tops, 
LINK gives yet another 
dynamic and fl exible 
proposal in the range.

> 15
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L’utilisation du retour 
latéral fait fonction de 
support pour les postes 
informatiques tout en 
consentant de maintenir 
une grande surface de 
travail sur le bureau.

Die seitliche Verlänge-
rung kann als PC-Stand-
platz verwendet werden, 
wodurch die Bewegungs-
freiheit am Schreibtisch 
selbst uneingeschränkt 
bleibt.

La extensión lateral
tiene la función de
soporte para los puestos
de trabajo informático,
permitiendo mantener 
una amplia superfi cie de 
trabajo en el escritorio.

L’utilizzo dell’allungo la-
terale  funge da supporto 
per le postazioni infor-
matiche consentendo di 
mantenere una grande 
superfi cie di lavoro sulla 
scrivania. 

The side extension 
acts as support for the 
computer and leaves the 
maximum space free on 
the desktop.
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La solution avec des 
plateaux en verre acidifi é 
s’insert parfaitement 
dans chaque environne-
ment de direction en
s’intégrant harmo-
nieusement avec les 
nouvellles fi nitions des 
meubles.

Die Lösungen mit
geätzter Glasplatte fügen 
sich einwandfrei in jeden 
Direktionsbereich ein 
und harmonieren mit den 
neuen Ausführungen der 
Möbel.

La solución con planos 
de vidrio al ácido se 
coloca perfectamente 
en cualquier ambiente 
directivo integrándose de 
manera armónica con los 
nuevos acabados de los 
muebles.

The solution with etched 
glass tops that fi t in with 
any executive offi ce, 
blending in perfectly 
with the new furniture 
fi nishes.

La soluzione con piani in 
vetro acidato si inserisce 
perfettamente in ogni 
ambiente direzionale 
integrandosi in modo 
armonico con le nuove 
fi niture dei mobili.
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> 23nuove forme 
per l’habitat 
executive

Nouvelles formes pour 
l’habitat executive.
Design innovant et retour
à une simplicité naturelle
pour inventer un espace 
de travail simple ou 
partagé, modulable au 
choix avec des plateaux 
souvent assortis à des 
éléments verticaux,
des écrans de division 
métalliques et des
armoires pour subdiviser,
soutenir et contenir.

Neue Formen für das 
Habitat der Exekutive.
Innovatives Design 
und Rückkehr zu einer 
natürlichen Schlichtheit 
für die Schaffung eines 
einzelnen oder geteilten 
Arbeitsplatzes, der ganz 
nach Gefallen mit Tisch-
platten in Kombination 
mit senkrechten Elemen-
ten, metallenen Trenn-
wänden und Schränken 
zur Teilung, Stützung und 
Verstauung angeordnet 
werden kann.

Nuevas formas para
el habitat executive.
Diseño innovador y 
retorno a una natural 
sencillez para dar forma 
a un espacio de trabajo 
individual o compartido, 
componible a gusto del 
usuario con planos que a 
menudo se agregan
a elementos verticales,
elementos divisorios
metálicos y contenedores
para dividir, sostener y 
contener.

Design innovativo e ritor-
no ad una naturale sem-
plicità per dare forma 
ad uno spazio di lavoro 
singolo o condiviso, com-
ponibile a piacimento con 
piani spesso aggregati 
ad elementi verticali, 
divisori metallici e con-
tenitori per suddividere, 
sostenere e contenere.

New forms for the execu-
tive habitat.
Innovative design and 
return to natural
simplicity to create a 
single or shared work 
area that is modular 
and can be mixed and 
matched with joining tops 
and vertical elements, 
metal partitions and 
units to divide, support 
and contain.
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design minimale,
versatilità materica
design minimale,
versatilità materica
des g a e,
versatilità matericaversatilità matericaersatilità matericailità materic

Minimal design material versatility.
Design minimaliste materiaux eclectiques.
Minimalistisches design materielle vielseitigkeit.
Diseño minimalista versatilidad de materiales.
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LINK dispose d’une 
gamme complète de 
tables de réunion aussi 
bien simples qu’en com-
position, réalisables soit 
avec des plateaux en 
verre acidifi é ou verni 
soit en mélaminé.

Link verfügt über eine 
komplette Auswahl an 
Besprechungstischen, 
die entweder einzeln 
oder als Zusammenstel-
lung zu verwenden sind. 
Diese Tische sind mit 
geätzten oder lackierten 
Glasplatten bzw. mit
Melaminplatten lieferbar.

Link dispone de una 
gama completa de mesas 
reunión tanto individuales 
como coordinadas,
realizables tanto con 
planos en vidrio al ácido o 
barnizado como en tablero 
melamínico.

LINK dispone di una 
gamma completa di 
tavoli riunione sia singoli 
che in composizione, re-
alizzabili sia con piani in 
vetro acidato o verniciato 
che in melaminico.

LINK has a wide range 
of single or composed 
meeting tables, with 
etched glass, painted or 
melamine tops.
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Pour les tons des
éléments, LINK propose 
des plateaux en mélaminé 
blanc, en verre acidifi é 
ou verni blanc ou noir, 
des plateaux en tons 
noyer ou wengè et chêne 
rouvre blanchi.

In den Farbtönen der 
Komponenten schweift 
LINK von den Platten 
aus weißem Melamin 
über die Platten aus 
geätztem oder in Weiß 
oder Schwarz lackiertem 
Glas, bis hin zu den
Farbnuancen
Nussbaum oder Wengè 
und gebleichte Eiche.

En las tonalidades de los 
componentes, LINK va 
desde los planos en
tablero melamínico 
blanco al vidrio al ácido 
o barnizado blanco o 
negro, hasta los en tono 
nogal o en tono Wengé y 
Roble blanqueado.

Nelle tonalità dei com-
ponenti, LINK spazia 
dai piani in melaminico 
bianco al vetro  acidato o 
verniciato bianco o nero, 
a quelli nella tonalità 
noce o in tonalità Wengè 
e Rovere sbiancato.

In the component
colours, LINK ranges 
from white melamine
to etched glass or white
or black painted tops,
to wood fi nishes in
walnut, wengè and 
bleached oak.
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PIANI: la gamma di mate-
riali spazia dai melaminici 
con tonalità noce, rovere 
sbiancato, wengè e bianco; 
al vetro acidato o verniciato 
bianco e nero. 
TOPS: the materials range 
from melamine with walnut, 
bleached oak, wengè and 
white fi nishes, to etched 
glass or white or black pain-
ted glass.
PLATEAUX: la gamme de 
matériaux va des mélaminés
aux tons noyer, chêne rouvre 
blanchi, wengè et blanc;
en verre acidifi é ou verni
blanc et noir.
TISCHPLATTEN: die 
Materialauswahl reicht von 
melaminbeschichteten Plat-
ten in den Farben Nussbaum, 
Eiche gebleicht, Wengè und 
Weiß bis hin zum Ätzglas 
oder in Weiß und Schwarz 
lackierten Glas.
PLANOS: la gama de ma-
teriales va desde los tableros 
melamínicos con tonos 
nogal, roble blanqueado, 
wengé y blanco, al vidrio al 
ácido o barnizado blanco y 
negro.

STRUTTURA: in acciaio, 
cromo o verniciato nero o 
bianco.
STRUCTURE: in steel, 
chrome or painted black 
or white.
STRUCTURE: en acier,
chromé ou verni noir ou
blanc.
STRUKTUR: aus Stahl, 
Chrom oder Schwarz bzw. 
Weiß lackiert.
ESTRUCTURA:
en acero, cromo o barniza-
do negro o blanco.

1 2 3

Piano in melaminico wengè - Wengè melamine 
top - Plateau en mélaminé wengè -Melaminplat-
te Wengè - Plano en tablero melamínico wengé

Piano in vetro acidato - Etched glass top  Plateau 
en verre acidifi é - Geätzte Glasplatte - Plano en 
vidrio al ácido

Piano in vetro nero - Black glass top - Plateau 
en verre noir - Schwarze Glasplatte - Plano en 
vidrio negro

4 5 6

Struttura cromata - Chrome structure - Struc-
ture chromée - Struktur Chrom - Estructura 
cromada

Struttura verniciata nera - Black painted struc-
ture - Structure vernie noire - Struktur Schwarz 
lackiert - Estructura barnizada negra

Struttura verniciata bianca - White painted struc-
ture - Structure vernie blanche - Struktur Weiß 
lackiert - Estructura barnizada blanca
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1 2 3

contenitoricontenitorintenitorintenitori

_Maniglie, piedini e chiusure, caratterzzano 
il sistema LINK, con discreta semplicità ed 
eleganza.
_Handles, feet and locks give distinction to 
the LINK system, with discreet simplicity 
and style.
_Poignées, pieds et fermetures caractérisent 
le système LINK avec simplicité et élégance.
_Griffe, Füße und Schlösser zeichnen das 
System LINK mit zurückhaltender Schlicht-
heit und Eleganz aus.
_Tiradores, pies y cierres, caracterizan el 
sistema LINK, con elegancia y sencillez 
discreta.

_Ante, con ampia gamma di fi niture ma-
teriche, personalizzano l’ambiente con 
carattere. 
_Doors, with a wide range of material 
fi nishes. 
_Portes avec une grande gamme de fi nitions 
de matériaux.
_Türen verleihen dem Ambiente mit der 
umfangreichen Auswahl an Materialausfüh-
rungen den gewünschten Charakter.
_Puertas, con una amplia gama de acaba-
dos en diferentes materiales.

_Le soluzioni con top in vetro verniciato si 
inseriscono in ogni ambiente, integrandosi 
in modo armonico con le fi niture dei mobili.
_The solutions with painted glass tops fi t 
into any surroundings, blending in perfectly 
with the furniture fi nishes.
_Les solutions avec top en verre verni 
s’insèrent dans tout environnement, en 
s’intégrant de manière harmonieuse avec 
les fi nitions des meubles.
_Die Lösungen mit Abdeckplatte aus ge-
ätztem Glas fügen sich einwandfrei in jedes 
Ambiente ein und harmonieren mit den 
Ausführungen der Möbel.
_Las soluciones con encimera en vidrio 
barnizado se adaptan a cualquier ambiente 
integrándose de manera armónica con los 
acabados de los muebles.

TOP in vetro verniciato nero 
o bianco e in melaminico.
TOP in white or black painted 
glass and melamine.
TOP en verre verni
noir ou blanc et en mélaminé.
ABDECKPLATTEN aus 
schwarz oder weiß lackiertem 
Glas und aus Melamin.
ENCIMERA en vidrio 
barnizado negro o blanco y en 
tablero melamínico.

ANTE in vetro verniciato 
nero o bianco e in melaminico.
DOOR in white or black 
painted glass and melamine.
PORTES en verre verni
noir ou blanc et en mélaminé.
TÜREN aus schwarz oder 
weiß lackiertem Glas und aus 
Melamin.
PUERTAS en vidrio barniza-
do negro o blanco y en tablero 
melamínico.
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h 72 cm

h 92 cm

Viele Personen,
viele Höhen*,
viele Formen.
Besondere Bedeutung 
wird der von 62 bis 82 cm 
höhenverstellbaren Struk-
tur beigemessen, mit der 
die Arbeitsfl äche auf die 
optimale Höhe eingestellt 
werden kann.

*Höhe unter Beachtung der neu-
en EU-Norm 89/106/EWG

Tantas personas
tantas alturas*
tantas formas.
Se atribuye especial 
importancia a la posibi-
lidad de disponer de una 
estructura que se puede 
elevar de 62 a 82 cm. 

*altura, ¡respetando la nueva 
normativa europea 89/106 CEE

Plusieurs personnes
plusieurs hauteurs*
plusieurs formes
Une grande importance
est accordée à la possibilité
de disposer d’une structure 
que l’on peut élever de 62 
à 82 cm pour positionner 
le plateau à la hauteur
optimale.

*hauteur, dans le respect de 
la nouvelle réglementation 
européenne 89/106 CEE

tante persone, 
tante altezze*,
tante forme

*

e,ante persone,ante persone, 
ante altezze*ante altezze*
a te pe so e,a te pe so e,te pe so e

ze*,ante altezze ,ante altezze ,
ante formeante forme
a te a tezza te a tezza e,eante altezze*ante altezze*ante altezze*
tante formeante formeante formezante formeante formefoo

*altezza, nel rispetto della nuova normativa europea 89/106 CEE

Particolare importanza 
viene data alla possi-
bilità di disporre di una 
struttura elevabile da 62 
a 82 cm. per posizionare 
il piano di lavoro all’al-
tezza ottimale.

A lot of people
a lot of heights*
a lot of shapes
Special importance is 
given to the possibility 
of raising the structure 
from 62 to 82 cm, so that 
the top is at the most 
comfortable height.

*height, in compliance with the 
new European directive 89/106 
CEE
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postazioni aggregabili in 
diverse formazioni tipolo-
giche, integrano le attività 
di piccoli gruppi di lavoro

postazioni aggregabili in postazioni aggregabili in 
diverse formazioni tipolo-diverse formazioni tipolo-
postaz o agg egabpostaz o agg egabpostaz o agg egab

-diverse formazioni tipolo-diverse formazioni tipolo
giche integrano le attivitàgiche integrano le attività
d ve se o az o t po od ve se o az o t po opdiverse formazioni tipolo-diverse formazioni tiiverse formazioni tipolo

àgiche, integrano le attivitàgiche, integrano le attività 
di piccoli gruppi di lavorodi piccoli gruppi di lavoro
g c e, teg a o e att v tàg c e, teg a o e att v tàg c e, teg a o e agiche integrano le attivitàgiche integrano le attivitche integrano le attivitàt
di piccoli gruppi di lavorodi piccoli gruppi di lavorodi piccoli gruppi di lavoroàdi piccoli gruppi di lavorodi piccoli gruppi di lavoroi piccoli gruppi di lai

Scrivanie composte
Compound desks  Bureaux composés  Schreibtischzusammenstellungen  Escritorios compuestos

l’accostamento dei 
singoli elementi, può 
creare aree diversifi cate e 
funzionali, integrabili con 
le aree meeting

accostamento deiaccostamento dei 
singoli elementi pusingoli elementi p
accosta e to deaccosta e to de

òingoli elementi, puòingoli elementi, può 
creare aree di ersificatcreare aree di ersificat

go e e e t , puògo e e e t , puòe t , puingoli elementi pungoli elementi pi ele
ecreare aree diversifi cate ecreare aree diversifi cate e 

f nzionali integrabili conf nzionali integrabili con
c ea e a ee d ve s cate ec ea e a ee d ve s cate eccreare aree diversificatreare aree diversificaiversificiversific

egrabili con funzionali, integrabili con funzionali, integrabili con 
e aree meetinge aree meeting
u z o a , tegu z o a , tegfunzionali integrabili conunzionali integrabili conunzionali integrabilii integrabili
le aree meetinge aree meetinge aree meetingege aree meetingaree meetinge aree meetin

4Postazione multipla lineare a quattro posti.

Multiple, linear four person workstation.

Poste multiple linéaire à quatre postes.

Geradliniger Mehrfach-Büroarbeitsplatz für 4 
Stellungen.

Puesto de trabajo múltiple lineal de cuatro 
asientos.

4Postazione composta a doppia T, con 
quattro scrivanie ognuna fornita di allun-

go laterale e screen separatore.

Double-T workstation, with four desks each 
one with a side extension and partition 
screen.

Poste composé en double T, avec quatre 
bureaux, chacun fourni d’un retour latéral et 
d’un écran de division.

Büroarbeitsplatz bestehend aus einem 
doppelten T, mit vier Schreibtischen, je mit 
einer seitlichen Verlängerung und einer 
Sichtblende.

Puesto de trabajo compuesto en doble T, 
con cuatro escritorios cada uno dotado de 
extensión lateral y pantalla separadora.

6Postazione multipla in linea con strut-
tura condivisa a sei posti, con screen 

separatore.

Multiple linear workstation with a shared 
six-person structure and partition screen.

Poste multiple en ligne avec structure
partagée à six postes, avec écran de division.

Geradliniger Mehrfach-Büroarbeitsplatz 
mit geteilter Struktur für 6 Stellungen, mit 
Sichtblende.

Puesto de trabajo múltiple lineal con una 
estructura compartida de seis puestos, con 
pantalla separadora.

1Postazione singola con allungo laterale.

Single workstation with side extension.

Poste simple avec retour latéral.

Einzelner Büroarbeitsplatz mit seitlicher 
Verlängerung.

Puesto de trabajo individual con extensión 
lateral.

2Postazione doppia con allunghi laterali.

Double workstation with side extensions.

Poste double avec retours latéraux.

Doppelter Büroarbeitsplatz mit seitlichen 
Verlängerungen.

Puesto de trabajo doble con extensiones 
laterales.

3Postazione tripla, composta da tre scri-
vanie aggregate con screen separatori.

Tripe workstation, formed of three desks 
joined by partition screens.

Poste triple composé de trois bureaux
associés à des écrans de division.

Dreifacher Büroarbeitsplatz bestehend aus 
drei Schreibtischen mit Sichtblenden.

Puesto de trabajo triple, compuesto por 
tres escritorios agregados con pantallas 
separadoras.

Scrivanie aggregate
Joined desks  Bureaux associés  Angereihte Schreibtische  Escritorios agregados
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LINK è un’architettura 
multifunzionale che si 
adatta in ogni momento 
alle esigenze del singolo 
o del gruppo di lavoro.

LINK is multifunction 
architecture that can
be adapted at any time
to the needs of the
individual or the team.

LINK est une architecture 
multifonctionnelle qui 
s’adapte à tout moment
aux exigences d’une 
personne ou à celles d’un 
groupe de travail.

LINK bedeutet
Mehrzweckarchitektur, 
die sich jederzeit an die 
Anforderungen des
Einzelnen oder der
Arbeitsgruppe anpasst.

LINK posee una arqui-
tectura multifunción que 
se adapta en cualquier 
momento a las exigencias 
individuales o del grupo 
de trabajo.
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Lorsque le layout 
conceptuel nécessite 
d’une disposition par-
ticulière au niveau des 
postes de travail, LINK 
est idéal pour réaliser 
des solutions à quatre, 
six, huit ou plusieurs 
postes de travail.

Wenn das Projektlayout 
eine besondere Anord-
nung der Arbeitsplätze 
erfordert, dann ist LINK 
die ideale Lösung für die 
Schaffung von Einheiten 
mit vier, sechs, acht oder 
mehr Stellungen.

Cuando el layout de 
proyecto necesita de una 
especial disposición de 
los puestos de trabajo, 
LINK es el ideal para 
realizar soluciones de 
cuatro, seis, ocho o más 
puestos de trabajo.

Quando il layout proget-
tuale necessita di una 
particolare disposizione 
dei posti di lavoro, LINK 
è l’ideale per realizzare 
soluzioni a quattro, sei, 
otto o più postazioni di 
llavoro.

When the project re-
quires a special layout of 
the workstations, LINK 
is the ideal solution to 
create four, six, eight or 
even more workstations 
together.
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dal singolo al 
molteplice, un 
sistema in continua 
evoluzione

alal singolo al al singolo al 
molteplice unmolteplice un

a s go o aa s go o as g
mmolteplice, unmolteplice, uneplicec

From single to multiple, a constantly evolving system.
Du poste individuel au poste multiple, un  système en 
évolution continuelle.
Vom Einzelplatz zu vielfachen Stellungen, ein System 
in ständiger Evolution.
Del individual al múltiple, un sistema en continua 
evolución.
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proprio per questo, 
intelligente

e,un sistema semplice,un sistema semplice, pp

Un système simple et 
vraiment intelligent.
La solution mise en 
évidence dans la photo 
est réalisée avec des 
plateaux ouvrables du 
côté supérieur avec un
abattant afi n de faciliter
la sortie et l’inspection 
des câbles rassemblés 
dans le bac métallique se 
trouvant en dessous.

Ein einfaches und eben 
deshalb intelligentes 
System.
Die am Foto abgebildete 
Lösung ist mit aufklapp-
baren Schreibtischfl ä-
chen angefertigt, um das 
Herausführen der Kabel 
und dessen Kontrolle im 
darunter befi ndlichen 
Metallbehälter bequem 
zu gestalten. 

Un sistema sencillo y, 
por esto, inteligente.
La solución que se 
muestra en las fotos ha 
sido realizada con planos 
de trabajo que se pueden 
abrir en la parte superior 
con una tapa basculante 
para facilitar la salida 
y la inspección de los 
cables reunidos en el 
compartimiento metálico 
que se encuentra debajo.

La soluzione evidenziata 
nelle foto è realizzata 
con piani di lavoro apribi-
li superiormente con una 
ribaltina per agevolare 
l’uscita e l’ispezione dei 
cavi raccolti nel vascone 
metallico sottostante.

A simple system, which 
is why it is so clever.
The solution in the photo 
is created with tops
that can be opened with
a fl ap for passing and
inspecting the cables 
that are held in the metal 
tray beneath.
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Composition en ligne.
Un bureau simple et
fonctionnel, mais surtout
lumineux! LINK assortit
la couleur blanche à la
légèreté de la structure,
afi n de réaliser des com-
positions opérationnel-
les et de direction très 
fascinantes et élégan-
tes, intégrées avec des 
écrans en métacrylate
ou en verre.

Geradlinige Zusammen-
stellung.
Ein einfaches und funk-
tionelles, aber vor allem 
helles Büro! LINK kombi-
niert die Leichtigkeit der 
Struktur mit der weißen 
Farbe, um gemeinsam 
mit den Blenden aus 
Methacrylat oder Glas 
besonders attraktive und 
elegante Zusammen-
stellungen für Büro- und 
Direktionsräume zu 
gestalten.

Composición lineal.
Una ofi cina sencilla y 
funcional, pero ¡sobre 
todo luminosa! LINK 
combina la ligereza de la 
estructura con el color 
blanco, para realizar 
composiciones operati-
vas y directivas de gran 
encanto y elegancia, 
integradas con pantallas 
en metacrilato o vidrio.

Un uffi cio semplice e 
funzionale ma soprattut-
to luminoso! LINK abbina 
alla leggerezza della 
struttura il colore bianco, 
per realizzare composi-
zioni operative e direzio-
nali di grande fascino ed 
eleganza, integrate con 
schermini in metacrilato 
o vetro.

Linear composition.
A simple and functional 
offi ce but, above all, 
bright! LINK combines 
the lightweight structure 
with white for general 
and executive offi ce
compositions that are 
very attractive and 
elegant, integrated with 
methacrylate or glass 
screens.
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L’universalité du 
programme devient évi-
dente lorsque le layout 
conceptuel requiert des 
dispositions particulières
au niveau des postes de 
travail.

Die Vielseitigkeit des 
Programms wird dann 
richtig evident, wenn
das Projektlayout eine
besondere Anordnung 
der Arbeitsplätze
erfordert.

La versatilidad del
programa es evidente 
cuando el layout de
proyecto necesita
especiales disposiciones 
de los puestos de trabajo.
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La versatilità del 
programma diventa 
evidente quando il layout 
progettuale richiede di 
particolari disposizioni 
dei posti di lavoro.

The versatility of the 
programme is clearly 
seen when the project 
requires a special layout 
for the workstations.
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Chaque poste multiple,
double ou quadruple,
ou comme dans ce cas,
en ligne à huit postes,
peut être équipé et 
personnalisé de manière 
complète avec des 
écrans revêtus en tissu, 
électrifi cation sous-
plateau, caissons sus-
pendus et porte-
mémoire sur roulettes 
ou suspendu au plateau.

Jeder Mehrfach-, 
doppelte oder Vierfach-
Büroplatz oder wie in 
diesem Fall die gerad-
linige Anordnung für 
acht Stellungen kann 
komplett mit stoffüber-
zogenen Sichtblenden, 
Kabelführung unter der 
Platte, Schubladenele-
mente zum Hängen und 
Towerablagen auf Rollen 
oder unter der Platte 
fi xiert ausgestattet 
werden.

Todos los puestos de 
trabajo múltiples, dobles 
o cuádruples, o, como 
en este caso, lineales de 
ocho puestos pueden ser 
equipados y personaliza-
dos completamente con 
pantallas revestidas en 
tejido, electrifi cación
debajo del plano,
cajoneras suspendidas y 
porta CPU sobre ruedas 
o colgada del plano de 
trabajo.

Ogni postazione multipla, 
doppia o quadrupla, o 
come in questo caso 
in linea ad otto posti 
di lavoro, può essere 
attrezzata e personaliz-
zata in modo completo 
con schermi rivestiti in 
tessuto, elettrifi cazione 
sottopiano, cassettiere 
appese e porta memoria 
su ruote o sospesa al 
piano.

Each multiple, double or 
quadruple workstation, 
or, as in this case, linear 
with eight worktops, 
can be completely fi tted 
and customised, with 
fabric covered screens, 
wiring beneath the tops, 
suspended pedestals and 
computer stand on
castors or hung onto the 
top.
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LINK est une nouvelle
solution pour travailler,
dialoguer, étudier.
Les écrans réalisés avec
un revêtement en tissu
ou bien en tôle perforée 
et vernie, sont électri-
fi ables et permettent 
d’obtenir une bonne
isolation opérationnelle 
et l’espace personnel 
nécessaire.

LINK ist die neue Lösung 
für Arbeit, Dialog und 
Studium. Die mit Stoff 
bezogenen oder aus 
lackiertem Lochblech 
gefertigten Sichtblenden 
können mit Stromleitun-
gen ausgestattet werden, 
bieten einen optimalen 
Sichtschutz und wahren 
die nötige Privatsphäre.

LINK es una nueva 
solución para trabajar, 
dialogar, estudiar. Las 
pantallas realizadas con 
revestimiento en tejido 
o en chapa perforada y 
barnizada son electrifi ca-
bles y permiten un buen 
aislamiento durante el 
trabajo y la privacidad 
necesaria.

LINK è una nuova 
soluzione per lavorare, 
dialogare, studiare. Gli 
screen realizzati con 
rivestimento in tessuto  
o, in lamiera forata e ver-
niciata, sono elettrifi ca-
bili e consentono un buon 
isolamento operativo e la 
necessaria privacy.

LINK is a new solution
for working, talking and 
studying. The fabric 
covered screens or the 
perforated and painted 
sheet screens can be 
wired and give excellent 
working isolation and 
privacy.
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Réaliser un bureau sur 
demande avec LINK est 
facile et divertissant. 
Voici un exemple:
armoires très pratiques
en mélaminé placées
sur le bureau. Les 
multiples solutions de 
compositions et la vaste 
gamme de fi nitions 
permettent  d’obtenir des 
espaces de travail
créatifs et modernes.

Mit LINK macht die nach 
Maß gefertigte Büro-
gestaltung Spaß. Ein 
Beispiel sind die prakti-
schen Melaminschränke 
auf dem Schreibtisch. 
Durch die vielfachen 
Zusammenstellungs-
möglichkeiten und die 
umfangreiche Auswahl 
an Ausführungen können 
kreative und moderne 
Arbeitsräume gestaltet 
werden.

Realizar una ofi cina a 
medida con LINK es fácil 
y divertido. Un ejemplo 
de esto son los prácticos 
contenedores en tablero 
melamínico ubicados 
en el escritorio. Las 
múltiples soluciones de 
composición y la amplia 
gama de acabados per-
miten obtener ambientes 
de trabajo creativos y 
modernos.

Realizzare un uffi cio su 
misura con LINK  è facile 
e divertente. Un esempio 
sono i pratici contenitori 
in melaminico posizionati 
sulla scrivania. Le mol-
teplici soluzioni compo-
sitive e la vasta gamma 
di fi niture permettono di 
ottenere ambienti di la-
voro creativi e moderni.

It is easy and fun to
create a made-to-measure 
offi ce with LINK. For 
example, the practical 
melamine containers on 
the desk. The wide range 
of compositions and 
fi nishes produce creative 
and modern workplaces.
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Link  Easy plus léger 
seulement au niveau 
visuel.
La caractéristique parti-
culière de LINK EASY est 
l’extrême légèreté de la
structure qui n’est plus 
liée à l’articulation 
moulée en zamak sous 
pression, mais qui est 
réalisée en une seule 
solution.

Link  Easy, nur im ersten 
Anblick etwas leichter.
Das besondere Merkmal 
von LINK EASY ist die 
extreme Leichtigkeit der 
Struktur, die nicht mehr 
mit dem Zamak-Gussge-
lenk verbunden, sondern 
in einem einzigen Stück 
gefertigt ist.

Link  Easy, sólo visual-
mente más ligero.
Una característica 
peculiar de LINK EASY 
es la gran ligereza de 
la estructura, que ya no 
depende de la articula-
ción fundida a presión 
en zamak sino que está 
realizada en una única 
solución.

Caratteristica peculiare 
di LINK EASY è l’estre-
ma leggerezza della 
struttura, non più legata 
allo snodo pressofuso 
in zama ma realizzata in 
un’unica soluzione.

Link Easy only lighter to 
look at.
The peculiar feature 
of LINK EASY is the 
extremely lightweight 
structure, no long using 
the Zama die-cast joins 
but produced in a single 
piece.

Link Easy, solo
visivamente più
leggero
LinkLink Link EE
i ii i yEasy,Easy, s

menteente
y,y, solooloolo

piùpiùmente piùvisivamente piùvisivamente più
eggeror
v s vav s vamententee
leggeroeggeroeggeroeggeroeggeroe



> 71

Structure légère qui 
privilégie la facilité de
montage tout en maintenant 
toutes les caractéris-
tiques qui font de
LINK une gamme modu-
laire très fonctionnelle.

Eine leichte Struktur, die 
eine einfache Montage 
privilegiert, wobei jedoch 
alle Merkmale beibehal-
ten werden, die LINK zu 
einem extrem funkti-
onellen Modulsystem 
machen.

Estructura ligera que 
privilegia la facilidad de 
montaje manteniendo, 
al mismo tiempo, todas 
las características que 
hacen de LINK una gama 
modular muy funcional.

Struttura leggera, che 
privilegia la facilità di 
montaggio mantenendo 
nel contempo tutte le ca-
ratteristiche che rendono 
LINK una gamma modu-
lare molto funzionale.

Lightweight structure, 
making assembly easier 
yet maintaining all those 
features that make LINK 
a very functional modu-
lar range.
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Les typologies multi
desk prévoient aussi 
l’utilisation de solutions 
destinées à une zone
Réception avec une 
étagère d’appui frontal.

Für die Multi-Desk-
Lösungen ist der Einsatz 
von Empfangsmodulen 
mit vorderem Abstell-
bord vorgesehen.

Los modelos multi desk 
prevén también el uso de 
soluciones destinadas 
a la zona de recepción 
con encimera de apoyo 
frontal.

Le tipologie multi desk, 
prevedono l’utilizzo 
anche di soluzioni de-
stinate a zona reception 
con mensola di appoggio 
frontale.

Multi-desk types also 
provide solutions for the 
reception area, with front 
shelves.
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box > 77> 77pareti in tante altezze, 
per personalizzare 
lo spazio

ezze,pareti in tante altezze,pareti in tante altezze, 
per personalizzareper personalizzare
pa et ta te a tepa et ta te a te
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Des cloisons en plusieurs 
hauteurs, pour personna-
liser l’espace.
La petite cloison opens-
pace métalique ou revêtue 
en tissu est disponible en 
trois hauteurs différentes: 
180, 130 et 110 cm.
En plus de la fonction de 
séparation,la cloison est 
aussi un appui pour la 
structure, en offrant ainsi 
la possibilité d’intégrer 
les éléments entre eux.

Wände in vielen Höhen für 
eine individuelle Raumge-
staltung.
Die Wand Openspace 
ist entweder mit Stoff 
bezogen oder aus Metall 
gefertigt und ist in drei 
verschiedenen Höhen 
lieferbar: 180, 130 und 
110 cm. Neben der 
Trennfunktion dient die 
Wand auch als Stütze für 
die Struktur und erweitert 
somit die Integrations-
möglichkeit der Elemente 
untereinander.

Paredes en varias altu-
ras, para personalizar el 
espacio.
La pared openspace 
metálica o revestida en 
tejido, está disponible en 
tres diferentes alturas: 
180, 130 y 110 cm.
Además de la función 
de separación, la pared 
es también un soporte 
para la estructura, y de 
esta manera amplía la 
posibilidad de integra-
ción de los elementos 
entre ellos.

La paretina openspace 
metallica o rivestita in 
tessuto, è disponibile in 
tre diverse altezze: 180, 
130 e 110 cm.
Oltre alla funzione di 
separazione, la paretina 
è anche sostegno per la 
struttura, ampliando così 
la possibilità di integra-
zione degli elementi tra 
loro.

Partitions in a lot of differ-
ent heights to customise 
the space.
The open space partition
is in metal or fabric 
covered and available 
in three heights: 180, 
130 and 110 cm besides 
separating the space 
the partition also acts as 
the structure support, 
increasing the way that 
the different elements can 
be integrated together.

h 110 cmh 180 cm

120 80 60 40

h 130 cm
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Box postazioni composte
Box with compound workstations Box avec postes composés Box mit Zusammenstellungen  Box puestos de trabajos compuestos

composizionicomposizionicomposizionicomposizioni
4Postazione quadrupla, composta da 4 

scrivanie con allunghi laterali, posizio-
nate frontalmente.  

Our person workstation formed of 4 desks 
with side extensions placed in front of each 
other.

Poste quadruple, composé de 4
bureaux avec retours latéraux, placés 
frontalement.

Vierfach-Stellung, bestehend aus 4 Sch-
reibtischen mit seitlichen Verlängerungen, 
gegenüber angeordnet.

Puesto de trabajo cuádruple, compuesto 
por 4 escritorios con extensiones lat-
erales, colocados frontalmente.

2Confi gurazione assimentrica per due 
postazioni lavoro. L’altezza delle pareti-

ne è di 110 e 130 cm.

Asymmetric composition for two worksta-
tions. The partitions are 110 and 130 cm 
high.

Confi guration asymétrique pour deux
postes de travail. La hauteur des cloisons
est de 110 et 130 cm.

Asymmetrische Konfi guration für zwei 
Arbeitsplätze. Die Höhe der Wände beträgt 
110 und 130 cm.

Confi guración asimétrica para dos puestos 
de trabajo. La altura de las paredes es de 
110 y 130 cm.

4Composizione da quattro postazioni 
lavoro, con paretine in altezza diversa.

Composition with four workstations with 
different height partitions.

Composition de quatre postes de travail,
avec cloisons ayant des hauteurs différentes.

Zusammenstellung für vier Arbeitsplätze 
mit unterschiedlich hohen Wänden.

Composición de cuatro puestos de trabajo,
con paredes de altura diferente.

2doppio box, per due postazioni con forma 
a C. Paretine alte 130, piani scrivania a L.

Double box for two workstations, C-shaped. 
130 cm high partitions, L-shaped desk tops.

Double box  pour deux postes avec une for-
me en C. Cloisons d’une hauteur de 130 cm, 
plateaux bureaux en “L”.

Doppelte Box für zwei Stellungen in C-Form. 
Wände H. 130, Schreibtischplatten in L-Form.

doble box  para dos puestos de trabajo con 
forma de C. Paredes altas 130 cm, planos de 
escritorio en “L”.

4Postazione quadrupla, ad H. Composta con 
paretine di altezze variabili, 130 e 110 cm.

Four person workstation, H-shaped, formed 
with partitions of different heights of 130 
and 110 cm.

Poste quadruple en H. Composé avec des cloi-
sons de hauteurs différentes de 130 et 110 cm.

Vierfach-Stellung in H-Form. Bestehend aus 
Wänden mit unterschiedlichen Höhen, 130 
und 110 cm.

Puesto de trabajo cuádruple, en H. Compu-
esto con paredes de alturas variables, 130 
y 110 cm.

2Doppio box, composto da due postazioni 
in conformazione ad E, realizzato con 

paretine alte 110 cm.

Double box formed of two E-shaped work-
stations made with 110 cm high partitions. 

Double box, composé de deux postes
avec forme en E, réalisé avec des
cloisons avec une hauteur de 110 cm.

Doppelte Box, bestehend aus zwei Stel-
lungen in E-Form, ausgestattet mit 110 cm 
hohen Wänden.

Doble box, compuesto por dos puestos de 
trabajo en forma de E, realizado con pare-
des altas 110 cm.

Box con posti aggregati
Box with joined workstations Box avec postes associables Box mit aneinander gereihten Stellungen  Box con puestos agregados
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L’ampia libertà composi-
tiva, trova nelle rappre-
sentazioni   presentate 
solo una minima dimo-
strazione dei molteplici e 
possibili abbinamenti di 
funzione e colore.

The compositions that 
are shown are only just 
a small demonstration 
of the wide range of uses 
and combinations of 
functions and colours.

Les représentations ne 
montrent qu’une petite 
partie des multiples pos-
sibilités d’associations, de 
fonctions et de couleurs.

Die großartige Anord-
nungsfreiheit kann in den 
Abbildungen nur einen 
geringen Teil der vielfa-
chen Kombinationsmög-
lichkeiten von Funktion 
und Farbe darstellen.

Los ejemplos presenta-
dos sólo son una mínima 
demostración de las 
múltiples combinaciones 
de función y color que se 
pueden realizar gracias 
a la amplia libertad de 
composición.
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Proposta a due, quattro 
o più soluzioni operative, 
dove i cablaggi, requisito 
indispensabile per una 
moderna postazione di 
lavoro, diviene un ele-
mento integrato.

Two, four or more
working solutions,
where the wiring, an
essential feature in 
modern workstations, 
become an integral
part of the structure.

Proposé avec deux, 
quatre ou plusieurs
solutions opérationnelles,
là où les câblages,
condition indispensable
pour un poste de travail 
moderne, deviennent un 
élément intégré.

Bestehend aus zwei, vier 
oder mehr Büroarbeits-
plätzen, bei denen die 
Kabelführung - eine
unabkömmliche
Voraussetzung für eine 
moderne Büroeinrich-
tung - zum integrierten 
Element wird.

Propuesta de dos, 
cuatro o más soluciones 
operativas, en la que 
los cableados, requisito 
esencial para un
moderno puesto de tra-
bajo, se convierten en un 
elemento integrado.
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1
2

4

6

da uno a...da uno ada uno a.
LINK è una nuova solu-
zione per lavorare, dialo-
gare, studiare. Gli screen 
realizzati in lamiera 
forata  e verniciata, sono 
elettrifi cabili consento-
no un buon isolamento 
operativo e la necessaria 
privacy.

LINK is a new solution 
for working, talking and 
studying. The screens in 
perforated and painted 
sheet can be wired and 
offer excellent working 
isolation and privacy.

LINK est une nouvelle 
solution pour travailler, 
dialoguer et étudier.
Les écrans réalisés en 
tôle perforée et vernie 
sont électrifi ables et 
permettent d’obtenir une 
bonne isolation opéra-
tionnelle et l’espace 
personnel nécessaire.

LINK ist die neue
Lösung für Arbeit, Dialog 
und Studium. Die aus 
lackiertem Lochblech 
gefertigten Sichtblenden 
können mit Stromleitun-
gen ausgestattet werden, 
bieten einen optimalen 
Sichtschutz und wahren 
die nötige Privatsphäre.

LINK es una nueva 
solución para trabajar, 
dialogar, estudiar. Las 
pantallas, realizadas en 
chapa perforada y barni-
zada, son electrifi cables 
y permiten un buen aisla-
miento durante el trabajo 
y la privacidad necesaria.
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La funzionalità di un ca-
piente archivio verticale, 
garantisce un’estrema 
effi cenza nella gestione 
dei documenti cartacei e 
siu supporto digitale.

The practicality of 
a spacious vertical 
archive makes handling 
the printed and digital 
documents extremely 
effi cient.

La fonctionnalité d’un 
grand archivage 
vertical garantit une 
grande effi cacité
dans la gestion des
documents papiers et
sur support digital.

Die Funktionalität eines 
fassungsgroßen 
enkrechten Archivs 
garantiert extreme
Effi zienz in der Doku-
mentenverwaltung, 
gleich ob auf Papier oder 
elektronischen Daten-
trägern.

La funcionalidad de un 
archivo de gran capaci-
dad vertical garantiza 
una alta efi ciencia en la 
gestión de los documen-
tos de papel y en soporte 
digital.



contenitoricontenitoricontenitoricontenitori

h 82,4 cmh 197,6 cmh 159,2 cm h 197,6 cmh 159,2 cm



Melaminico
Melamine  Mélamine  Melamin Melaminico

FA

NEMO

RO

GT AH

NN NT

BI

BI YE NE

PG Pelle ecologica
PG Ecological leather  PG Cuir écologique  PG Ökologisches Leder  PG Piel ecòlogica

H6

Tessuto TH King
TH King Fabric  Tissu TH King  TH King Bezug  Tejiedo TH King

H1

H8H3

RE

H5

BI

HØH7

H2H9 H4YE

Tessuto FZ King
FZ King Fabric  Tissu FZ King  FZ King Bezug  Tejiedo FZ King

Z3YE

Z5 Z8

Z9

ZØ

RE Z4BI Z6

Tessuto TN Ipanema
TN Ipanema Fabric  Tissu TN Ipanema  TN Ipanema Bezug  Tejiedo TN Ipanema

BERV

GB

VIN8YE

NEAZ

RE

BL

VA

GNVO

Tessuto PU Puma
PU Puma Fabric  Tissu PU Puma  PU Puma Bezug  Tejiedo PU Puma

REBI AZ NEYE VR

MR

WE

CR

Metallo verniciato a polveri epossidiche
Metal frames: epoxy varnished  Structure metallique vernie avec poudres epoxidiques  Gestelle aus metal, pulverbeschichtet  Estuctura metalica barnizada 
con polvos eposidicos    

BI AO

VIAX OS YS

Laccato
Laquered  Laqué  Lackiert  Lacado

REBI NEYE 0C 0A

BI NE

Vetro
Glass  Verre  Glas  Cristal

VIAX OS YS



Allunghi  
Extensions  Anbautische  Retours  Alas

Tavoli riunione per composizioni  
Meeting tables for compositions   Besprechungstische für Verkettungen  Bureaux pour compositions   Mesas de reunion para composiciones

Gonne  
Modesty panels  Vorderblende  Voiles de fond  Faldónes

Sottomano  
Desk pad  Lederauflage  Sous-main  Bade

Tavoli riunione  
Conference tables  Besprechungstische  Tables réunions  Mesas de reunion

Tavolini bassi  
Coffee tables   Couchtische  Tables basses   Mesitas bajas

SX SX

L

SX

L

TL1616V L160 P160 H71,4÷73,4 TL1624V L240 P120 H71,4÷73,4TL0521V L210 P100 H71,4÷73,4

TL1616 L160 P160 H73÷75 TL1624 L240 P120 H73÷75TL0521 L210 P100 H73÷75

TL1605V L157,7 P160 H71,4÷73,4 TL1606V L155,3 P160 H71,4÷73,4

TL1605 L157,7 P160 H73÷75 TL1606 L155,3 P160 H73÷75 TL1607 L157,7 P160 H73÷75

TL1607V L157,7 P160 H71,4÷73,4TL0338
TL0339

L179,8 P2 H30,6
L209,8 P2 H30,6

TL0338
TL0339

L179,8 P10 H30,6
L209,8 P10 H30,6

Executive

TL9512 L90 P72

TL0420V L200 P60,8 H71,4÷73,4 L200 P60,8 H73÷75
L200 P60,8 H73÷75

L200 P60,8 H71,4÷73,4
L200 P60,8 H71,4÷73,4

L100 P100 H73÷75
L100 P100 H73÷75

TL0440V L100 P100 H71,4÷73,4 TL1608
TL1612

L80 P60,8 H41÷43
L120 P60,8 H41÷43

TL1608V
TL1612V

L80 P60,8 H39,4÷41,4
L120 P60,8 H39,4÷41,4

Scrivanie  
Desks  Schreibtische  Bureaux  Mesas

TL0538 L180 P90 H73÷75 TL0538V L180 P90 H71,4÷73,4 TL0539 L210 P100 H73÷75 TL0539V L210 P100 H71,4÷73,4

Executive

melamine metal

TL0419 L200 P60,8 H73÷75



TL5306
TL5308
TL5310
TL5312
TL5314
TL5316
TL5318
TL5320
TL5322

L50,8 P2 H36
L70 P2 H36
L90 P2 H36
L110 P2 H36
L130 P2 H36
L150 P2 H36
L170 P2 H36
L190 P2 H36
L210 P2 H36

melamine

metal

TL5306
TL5308
TL5310
TL5303

L50,8 P2 H36
L70 P2 H36
L90 P2 H36
L75 P2 H36

metal

melamine

TL5334
TL5330
TL5332
TL5336

L150 P110 H36
L170 P110 H36
L150 P150 H36
L170 P150 H36

melamine

metal

Gonne 
Modesty panels   Sichtblenden   Voiles de fond - Faldones

TL1608
TL1612

L80 P60,8 H41÷43
L120 P60,8 H41÷43

TL1608V
TL1612V

L80 P60,8 H39,4÷41,4
L120 P60,8 H39,4÷41,4

TL1624V L240 P120 H71,4÷73,4

Tavolini bassi  
Coffee tables   Couchtische  Tables basses   Mesitas bajas

TK1604 Ø120 H72

TLS758
TLS760
TLS762
TLS764
TLS766
TLS768
TLS770
TLS771

L70,6 P4,5 H41,5
L90,6 P4,5 H41,5
L110,6 P4,5 H41,5
L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5
L200,6 P4,5 H41,5

38
,2

11
1,

2

melamine/fabric
+ metal

TLS759 L75,3 P4,5 H41,5

melamine/fabric
+ metal

38
,2

Tavoli riunione  
Conference tables  Besprechungstische  Tables réunions  Mesas de reunion

TL1616V L160 P160 H71,4÷73,4 TL0521V L210 P100 H71,4÷73,4TL1616 L160 P160 H73÷75 TL0521 L210 P100 H73÷75

38
,2

11
1,

2

metal

38
,2

11
1,

2

melamine/fabric

TLS0708
TLS0710
TLS0712
TLS0714
TLS0716
TLS0718
TLS0720
TLS0721

L70,6 P4,5 H41,5
L90,6 P4,5 H41,5
L110,6 P4,5 H41,5
L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5
L200,6 P4,5 H41,5

38
,2

melamine/fabric

TLS0709 L75,3 P4,5 H41,5

38
,2

metal

TLS708
TLS710
TLS712
TLS714
TLS716
TLS718
TLS720
TLS721

L70,6 P4,5 H41,5
L90,6 P4,5 H41,5
L110,6 P4,5 H41,5
L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5
L200,6 P4,5 H41,5

Schermi  
Screens   Schirme   Ecrans   Pantallas

TLS709 L75,3 P4,5 H41,5

Scrivanie  
Desks  Schreibtische  Bureaux  Mesas

Scrivanie per composizioni lineari  
Desks for straight compositions   Schreibtische für linearverkettungen  Bureaux pour compositions lineaires   Mesas para composiciones  lineales

TL0516V
TL0518V
TL0520V
TL0521V

L160 P80 H71,4÷73,4
L180 P80 H71,4÷73,4
L200 P80 H71,4÷73,4
L210 P100 H71,4÷73,4

TL0508
TL0510
TL0512
TL0514
TL0516
TL0518
TL0520
TL0521

L80 P80 H73÷75
L100 P80 H73÷75
L120 P80 H73÷75
L140 P80 H73÷75
L160 P80 H73÷75
L180 P80 H73÷75
L200 P80 H73÷75
L210 P100 H73÷75

Allunghi  
Extensions  Anbautische  Retours  Alas

TL0411
TL0412
TL0413
TL0414
TL0415

L80 P60,8 H73÷75
L100 P60,8 H73÷75
L120 P60,8 H73÷75
L140 P60,8 H73÷75
L160 P60,8 H73÷75

TL0413V
TL0415V
TL0420V

L120 P60,8 H71,4÷73,4
L160 P60,8 H71,4÷73,4
L200 P60,8 H71,4÷73,4

TL0401
TL0402
TL0403
TL0404
TL0405

L75,3 P60,8 H73÷75
L95,3 P60,8 H73÷75
L115,3 P60,8 H73÷75
L135,3 P60,8 H73÷75
L155,3 P60,8 H73÷75

TL0426 L80 P80 H73÷75TL3512
TL3514
TL3516
TL3518
TL3520
TL3521

L115,3 P80 H73÷75
L135,3 P80 H73÷75
L155,3 P80 H73÷75
L175,3 P80 H73÷75
L195,3 P80 H73÷75
L205,3 P100 H73÷75

TL2512
TL2514
TL2516
TL2518
TL2520
TL2521

L115,3 P80 H73÷75
L135,3 P80 H73÷75
L155,3 P80 H73÷75
L175,3 P80 H73÷75
L195,3 P80 H73÷75
L205,3 P100 H73÷75

TL1512
TL1514
TL1516
TL1518
TL1520
TL1521

L120 P80 H73÷75
L140 P80 H73÷75
L160 P80 H73÷75
L180 P80 H73÷75
L200 P80 H73÷75
L210 P100 H73÷75

Operative Operative

TL0532 (Dx)
TL0533 (Sx)

L160 P160 H73÷75
L160 P160 H73÷75

TL0536 (Dx)
TL0537 (Sx)

L180 P160 H73÷75
L180 P160 H73÷75

TL0534 (Dx)
TL0535 (Sx)

L160 P120 H73÷75
L160 P120 H73÷75

TL0530 (Dx)
TL0531 (Sx)

L180 P120 H73÷75
L180 P120 H73÷75

TL0540 (Dx)
TL0511 (Sx)

L200 P120 H73÷75
L200 P120 H73÷75

SX

L

60

160

80

SX

60 80

L120



Scrivanie doppie
Double desks   Doppeltische   Bureaux doubles   Mesas dobles

Iniziale - Initial - Anfangselement - Initial - Inicial

Intermedia - Middle - Zwischenelement - Intermediaire - Intermedia

Finale - End - Endelement - Final - Final

TLS0724
TLS0726
TLS0728
TLS0730

L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5

Schermi per scrivanie doppie   
Screens for double desks   Trennpaneele für Doppeltische  Ecrans pour bureaux doubles   Pantallas para mesas dobles

melamine/fabric

38
,2

metal

38
,2

TCS0764
TCS0766
TCS0768

L135,3 P8 H38,2
L155,3 P8 H38,2
L175,3 P8 H38,2

melamine/fabric + metal

38
,2

methacrylate

38
,2

11
1,

2

methacrylate

TL4513
TL4515
TL4517
TL4519

L140 P164,7 H73÷75 (STND)
L160 P164,7 H73÷75 (STND)
L180 P164,7 H73÷75 (STND)
L200 P164,7 H73÷75 (STND)

TL4513
TL4515
TL4517
TL4519

L140 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L160 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L180 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L200 P164,7 H73÷75 (SCHE)

TL4513
TL4515
TL4517
TL4519

L140 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L160 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L180 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L200 P164,7 H73÷75 (RIBA)

TL4513
TL4515
TL4517
TL4519

L140 P164,7 H73÷75 (RISC)
L160 P164,7 H73÷75 (RISC)
L180 P164,7 H73÷75 (RISC)
L200 P164,7 H73÷75 (RISC)

TL6503
TL6505
TL6507
TL6509

L140 P164,7 H73÷75 (STND)
L160 P164,7 H73÷75 (STND)
L180 P164,7 H73÷75 (STND)
L200 P164,7 H73÷75 (STND)

TL6503
TL6505
TL6507
TL6509

L140 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L160 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L180 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L200 P164,7 H73÷75 (SCHE)

TL6503
TL6505
TL6507
TL6509

L140 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L160 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L180 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L200 P164,7 H73÷75 (RIBA)

TL6503
TL6505
TL6507
TL6509

L140 P164,7 H73÷75 (RISC)
L160 P164,7 H73÷75 (RISC)
L180 P164,7 H73÷75 (RISC)
L200 P164,7 H73÷75 (RISC)

TL8503
TL8505
TL8507
TL8509

L135,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L155,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L175,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L195,3 P164,7 H73÷75 (STND)

TL8503
TL8505
TL8507
TL8509

L135,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L155,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L175,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L195,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)

TL8503
TL8505
TL8507
TL8509

L135,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L155,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L175,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L195,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)

TL8503
TL8505
TL8507
TL8509

L135,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L155,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L175,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L195,3 P164,7 H73÷75 (RISC)

TL7503
TL7505
TL7507
TL7509

L135,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L155,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L175,3 P164,7 H73÷75 (STND)
L195,3 P164,7 H73÷75 (STND)

TL7503
TL7505
TL7507
TL7509

L135,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L155,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L175,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)
L195,3 P164,7 H73÷75 (SCHE)

TL7503
TL7505
TL7507
TL7509

L135,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L155,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L175,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)
L195,3 P164,7 H73÷75 (RIBA)

TL7503
TL7505
TL7507
TL7509

L135,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L155,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L175,3 P164,7 H73÷75 (RISC)
L195,3 P164,7 H73÷75 (RISC)

TLS724
TLS726
TLS728
TLS730

L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5

TLS0709 L75,3 P4,5 H41,5 TLS709 L75,3 P4,5 H41,5

metal

38
,2

melamine/fabric

38
,2

TLS0754
TLS0756
TLS0758

L140 P8 H38,2
L160 P8 H38,2
L180 P8 H38,2

TLS774
TLS776
TLS778
TLS780

L130,6 P4,5 H41,5
L150,6 P4,5 H41,5
L170,6 P4,5 H41,5
L190,6 P4,5 H41,5

Double

STND SCHE RIBA RISC

STND SCHE RIBA RISC

STND SCHE RIBA RISC

STND SCHE RIBA RISC

Scrivanie doppie per composizioni lineari  
Double desks for straight compositions   Doppeltische für linearverkettungen  
Bureaux doubles pour compositions lineaires   Mesas dobles para composiciones  lineales

Double

Complements



Easy

Scrivanie  
Desks  Schreibtische  Bureaux  Mesas

TB0508
TB0510
TB0512
TB0514
TB0516
TB0518
TB0520

L80 P80 H74
L100 P80 H74
L120 P80 H74
L140 P80 H74
L160 P80 H74
L180 P80 H74
L200 P80 H74

TB0408
TB0410
TB0412

L80 P60,8 H74 
L100 P60,8 H74
L120 P60,8 H74

Allunghi  
Extensions  Anbautische  Retours  Alas

TB0519
TB0521

L180 P90 
H74
L200 P90 H74

TB0409
TB0411
TB0413

L80 P60,8 H74 
L100 P60,8 H74
L120 P60,8 H74

Scrivanie per composizioni lineari  
Desks for straight compositions   Schreibtische für linearverkettungen  Bureaux pour compositions lineaires   Mesas para composiciones  lineales

TB1512
TB1514
TB1516
TB1518
TB1520

L120 P80    H74
L140 P80    H74
L160 P80    H74
L180 P80    H74
L200 P80    H74

TB3512
TB3514
TB3516
TB3518
TB3520

L120 P80    H74
L140 P80    H74
L160 P80    H74
L180 P80    H74
L200 P80    H74

TB2512
TB2514
TB2516
TB2518
TB2520

L120 P80    H74
L140 P80    H74
L160 P80    H74
L180 P80    H74
L200 P80    H74

Scrivanie doppie
Double desks   Doppeltische   Bureaux doubles   Mesas dobles

TB4512
TB4514
TB4516
TB4518
TB4520

L120 P164,7 H74 (STND)
L140 P164,7 H74 (STND)
L160 P164,7 H74 (STND)
L180 P164,7 H74 (STND)
L200 P164,7 H74 (STND)

TB4522
TB4524
TB4526
TB4528
TB4530

L120 P164,7 H74 (RIBM)
L140 P164,7 H74 (RIBM)
L160 P164,7 H74 (RIBM)
L180 P164,7 H74 (RIBM)
L200 P164,7 H74 (RIBM)

TB4532
TB4534
TB4536
TB4538
TB4540

L120 P164,7 H74 (RIBA)
L140 P164,7 H74 (RIBA)
L160 P164,7 H74 (RIBA)
L180 P164,7 H74 (RIBA)
L200 P164,7 H74 (RIBA)

melamine aluminium

TL0569
TL0571
TL0573

L237,6 P164,7 H73÷75
L257,6 P164,7 H73÷75
L277,6 P164,7 H73÷75

Scrivanie “a tre”
"Triplet" desks"   3-er Tischblock   Bureaux "à trois"   Mesas " a tres"  

Schermi
Screens   Trennpaneele   Ecrans   Pantallas

TLS709
TLS716
TLS718
TLS720

L75,3 P4,5 H45,1
L150,6 P4,5 H45,1
L170,6 P4,5 H45,1
L190,6 P4,5 H45,1

TLS0709
TLS0716
TLS0718
TLS0720

L75,3 P4,5 H45,1
L150,6 P4,5 H45,1
L170,6 P4,5 H45,1
L190,6 P4,5 H45,1

melamine/fabricmetal

TLS786
TLS788
TLS790

L150,6 P4,5 H45,1
L170,6 P4,5 H45,1
L190,6 P4,5 H45,1

melamine/fabric + metal

STND SCHE RIBA RISC

38
,2

38
,2

38
,2

Scrivanie “a quattro”, predisposte per contenitore di servizio 
"Quad" desks, prepared for service units  4-er Tischblock zum Einbau von Serviceboxen  Bureaux "à quatre", prévus pour boîtier de service
Mesas "a cuatro", predispuestas para contenedor de servicio  

TL0581
TL0582
TL0583

L315,1x315,1  H73÷75
L355,1x355,1  H73÷75
L395,1x395,1  H73÷75

STND SCHE RIBA RISC

Operative

Iniziale - Initial - Anfangselement - Initial - Inicial

TB6512
TB6514
TB6516
TB6518
TB6520

L120 P164,7 H74 (STND)
L140 P164,7 H74 (STND)
L160 P164,7 H74 (STND)
L180 P164,7 H74 (STND)
L200 P164,7 H74 (STND)

TB6522
TB6524
TB6526
TB6528
TB6530

L120 P164,7 H74 (RIBM)
L140 P164,7 H74 (RIBM)
L160 P164,7 H74 (RIBM)
L180 P164,7 H74 (RIBM)
L200 P164,7 H74 (RIBM)

TB6532
TB6534
TB6536
TB6538
TB6540

L120 P164,7 H74 (RIBA)
L140 P164,7 H74 (RIBA)
L160 P164,7 H74 (RIBA)
L180 P164,7 H74 (RIBA)
L200 P164,7 H74 (RIBA)

melamine aluminium

TL0980 L31 P80 H41

Contenitore di servizio
Desk service unit   Servicebox als Tischaufsatz   Boîtier de service pour bureau   Contenedor de servicio para mesa



TBM1101 TBM1102 TBM1301 TBM1302 TBM1342TBM1318

L90  P46  H82,3

L45  P46  H120,7 L90  P46  H120,7

Mobili   Cupboards   Schränke   Meubles   Muebles

L45  P46  H197,5 L90  P46  H197,5

Contenitori

L45  P46  H159,7 L90  P46  H159,7

TBM1152

TBM2101 TBM2102 TBM2301 TBM2302 TBM2318TBM2118

TBM3101 TBM3102 TBM3301 TBM3302 TBM3335TBM3318TBM3118 TBM3133 TBM3342 TBM3344

TBM4101 TBM4102 TBM4301 TBM4302 TBM4333TBM4303TBM4103 TBM4133 TBM4342 TBM4344

L45  P46  H82,3

LINK reception

120 -160 -200 62,6
81,8

81,8

Schermi per scrivanie doppie   
Screens for double desks   Trennpaneele für Doppeltische  Ecrans pour bureaux doubles   Pantallas para mesas dobles

glass - 2 supports

L120 P8 H38,2
L140 P8 H38,2
L160 P8 H38,2
L180 P8 H38,2

38
,2

 1
11

,2
 

L200 P8 H38,2

38
,2

  1
11

,2
  

glass - 3 supports

L120 P6,4  H30
L140 P6,4  H30
L160 P6,4  H30
L180 P6,4  H30

Complements

Cassettiere ed elementi di servizio 
Pedestals and service units   Container und Beistellmöbel 
Caissons et meubles de service   Cajoneras y muebles auxiliares

L42 P55,5 H37

TL0805 TL0806 CS0801 CS0802

L42 P57,5 H55,5

P59 H56

TLCS01
TLCS11

L39,4
L39,4

TLCS02
TLCS12

L39,4
L39,4

SX

L65
L65

SX

L89,6
L89,6

SX

L89,6
L89,6

22

TK0914
L26  P55  H63,5

metalmetal
L42 P57,5 H46,5
metal

melamine

EEPCA
L10÷25  H36÷56

Finale - End - Endelement - Final - Final

TB7512
TB7514
TB7516
TB7518
TB7520

L120 P164,7 H74 (STND)
L140 P164,7 H74 (STND)
L160 P164,7 H74 (STND)
L180 P164,7 H74 (STND)
L200 P164,7 H74 (STND)

TB7522
TB7524
TB7526
TB7528
TB7530

L120 P164,7 H74 (RIBM)
L140 P164,7 H74 (RIBM)
L160 P164,7 H74 (RIBM)
L180 P164,7 H74 (RIBM)
L200 P164,7 H74 (RIBM)

TB7532
TB7534
TB7536
TB7538
TB7540

L120 P164,7 H74 (RIBA)
L140 P164,7 H74 (RIBA)
L160 P164,7 H74 (RIBA)
L180 P164,7 H74 (RIBA)
L200 P164,7 H74 (RIBA)

STND RIBM RIBA

melamine aluminium

Easy

Intermedia - Middle - Zwischenelement - Intermediaire - Intermedia

Scrivanie doppie per composizioni lineari  
Double desks for straight compositions   Doppeltische für linearverkettungen  
Bureaux doubles pour compositions lineaires   Mesas dobles para composiciones  lineales

TB8512
TB8514
TB8516
TB8518
TB8520

L120 P164,7 H74 (STND)
L140 P164,7 H74 (STND)
L160 P164,7 H74 (STND)
L180 P164,7 H74 (STND)
L200 P164,7 H74 (STND)

STND RIBM RIBA

TB8522
TB8524
TB8526
TB8528
TB8530

L120 P164,7 H74 (RIBM)
L140 P164,7 H74 (RIBM)
L160 P164,7 H74 (RIBM)
L180 P164,7 H74 (RIBM)
L200 P164,7 H74 (RIBM)

TB8532
TB8534
TB8536
TB8538
TB8540

L120 P164,7 H74 (RIBA)
L140 P164,7 H74 (RIBA)
L160 P164,7 H74 (RIBA)
L180 P164,7 H74 (RIBA)
L200 P164,7 H74 (RIBA)

melamine aluminium
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Le immagini e i disegni contenuti nel presente catalogo sono 
puramente rappresentativi di questo prodotto e possono su-
bire variazioni e modifi che anche senza preavviso. Pertanto 
nella scelta degli articoli per la compilazione dell’ordine, fa 
fede solamente quanto contenuto nel listino in vigore.

The photographs and drawings in this catalogue are only a 
representatation of products and may de varied and changed 
without notice. When choosing articles for your orders, only 
the details contained in the price-list in force should be 
considered.

Les images et les dessins présents dans ce catalogue sont 
uniquement des représentations de ce produit et peuvent 
subir des variations et des modifi cations même sans préavis. 
Par conséquent, une fois les articles choisis, lorsque vous 
remplirez le bon de commande, référez-vous au tarif en 
vigueur car il est le seul à faire foi.

Hinweis: Alle in diesem Katalog enthaltenen Abbidungen sind 
unverbindlich; wir behalten uns das Recht vor, Änderungen 
oder Verbesserungen ohne Ankündigung durchzuführen. 
Maßgeblich für die Auswahl der einzelnen zu bastellenden. 
Produkte ist ausschließlich die jeweils gültige Verkaufsprei-
sliste.

Las imàgenes y dibujos contenidos en el presente catàlogo 
son puramente representativos de dicho producto y pueden 
sufrir modifi caciones y cariaciones incluso sin pre aviso.
Por ello les rogamos se guien por la tarifa en vigor a la hora 
de cumplimentar los pedidos.

Bassa emissione di formaldeide
Low emission of formaldehyde
Geringfügige Formaldehydausstrahiung
Basse émission de formaldeide
Baja emision de formaleidos
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 DIVISIONE DELLA FREZZA SPA  
VIA FERRET, 11/9  31020 VIDOR TREVISO ITALY  
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La Frezza SPA è certifi cata UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN 
ISO 14001 - attività EA: 23e; 28a - BS OHSAS 18001:2007.
Progettazione, produzione e istallazione di arredi per l’uf-
fi cio, pareti divisorie ed attrezate e complementi di arredo. 
Progettazione, produzione e istallazione di arredi per il 
contract. Progettazione e produzione di arredi e complemen-
ti per la casa.

Frezza SPA is UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN ISO 14001 - 
Activity EA: 23e; 28a certifi ed - BS OHSAS 18001:2007.
Development, production and assembling of offi ce furniture, 
partition and storage walls and furnishing complements.
Development, production and assembling of contract
furniture. Development and production of home furniture
and home complements.

La Société Frezza SPA est certifi ée UNI EN ISO 9001:2008 
- UNI EN ISO 14001 - activité EA: 23e; 28a - BS OHSAS 
18001:2007.
Projet, production et installation d’aménagement pour 
bureau, cloisons de division et cloisons toutes hauteurs ainsi 
que compléments d’aménagement. Projet, production et in-
stallation d’aménagement pour projet clef en main. Projet et 
production d’aménagement et compléments pour l’habitat.

Frezza SPA ist UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN ISO 14001 - 
Tätigkeit EA: 23e; 28a zertifi ert - BS OHSAS 18001:2007.
Entwicklung, Herstellung und Aufbau von Büromöbeln, 
Trenn- und Schrankwänden und Einrichtungselementen. 
Entwicklung, Herstellung und Aufbau von Objekteinrichtung-
smöbeln. Entwicklung und Herstellung von Wohnmöbeln- 
und einrichtungselementen.

Frezza SPA ha sido certifi cada UNI EN ISO 9001:2008 - 
UNI EN ISO 14001 - actividad EA: 23e; 28a - BS OHSAS 
18001:2007.
Proyección, producción e instalaciones de mobiliario para la 
ofi cina, paredes divisorias y equipadas y complementos de 
decoración. Proyección, producción e instalaciones de mobi-
liario para el contract. Proyección y producción de mobiliario 
y complementos para la casa.
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